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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 69/83
of 12 January 1983
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (%), and in particular Article 6 thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71
were fixed by Commission Regulation (EEC) No
1235/82 (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 1/83 (4);

Whereas, following the change made with effect from
10 January 1983 in the spot rates of the Greek
drachma, it is necessary to amend the monetary
compensatory amounts for Greece with effect from
13 January 1983,

Whereas these monetary compensatory amounts
should normally be calculated under Article 2 (1) of
Commission Regulation (EEC) No 1372/81 of
19 May 1981 laying down detailed rules for the calcu-
lation of monetary compensatory amounts (*), as last
amended by Regulation (EEC) No 386/82 (%), on the
basis of exchange rates during the reference period
from Wednesday, 5 January to Tuesday, 11 January
1983; whereas, however, because the new spot rates
are to apply from 10 January 1983 and in order to

() OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() O] No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
() OJ No L 142, 20. 5. 1982, p. 1.
() OJ NoL1,3.1.1983, p. 1.

() O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() O No L 49, 22. 2. 1982, p. 1.

reflect as closely as possible the actual economic
situation, the reference period should be taken, by
way of exception, as 10 and 11 January 1983 only;
whereas the monetary compensatory amounts should
accordingly be fixed at — 23-3;

Whereas, under Article 2 (4) of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amount to
be applied in the wine sector by Member States with
depreciating currencies should be that of the Member
State in question for the wine concerned less the
lowest monetary compensatory amount of the
Member States with depreciated currencies for the
same wine; whereas in the present situation
application of this rule means that no monetary
compensatory amount should be fixed for wine in
France and Italy and that the monetary difference
given for Greece by applying the provisions of Article
2 (1) and (1a) of Regulation (EEC) No 974/71
should be reduced by the monetary difference
applying for France and Italy;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 50/83 of
10 -January 1983 suspending advance fixing of the
monetary compensatory amounts applicable in
Greece () may be repealed as soon as the new
monetary compensatory amounts are fixed for
Greece;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinions of all the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘EAMOG column of Annex I to Regulation
(EEC) No 1235/82 is replaced by the column in
Annex I to this Regulation.

() O] No L8, 11. 1. 1983, p. 9.
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2. Annexes II and III to Regulaton (EEC) No
1235/82 are replaced by Annexes II and III to this
Regulation.

3. The columns headed ‘France’ and ‘Italy’ in Part 6
of Annex I to Regulation (EEC) No 1235/82 are
deleted.

Article 2
Regulation (EEC) No 50/83 is hereby repealed.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 13 January
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 12 January 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission



13.1.83 Official Journal of the European Communities No L 11/3
ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — ZAPAPTHMA I
PARTIE t — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ |
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAXZ AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopatixé eEicotika nood
Montants 4 percevoir 4 'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et & octroyer & l'exportation et & percevoir 4 exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ douanetarief Belab, der skal opkrzves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldearif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kowob Moot ewonpattopevo katd Vv esoye Moot xopmyoLuevo Katd My Elcaywyy
lz‘Adw‘” ;:(())}?miolu xat yopyobuevo xatd v ebaywyh Kal EONPaTIONEVO Katd Ty ebayayh
Deutschland Nederland United Kingdom Lf:lﬁ ?)l:)i/rg Danmark Italia France EAg
DM/t Fi/t £h FB/Flux/t dkr./t Liv/t FF/t Apy./t
10.01 B 1 3081,2
10.01 B1I 4 626,6
10.02 27799
10.03 2779,9
10.04 2674,3
1005 B 27799
10.07 B 2779,9
10.07 C 27799
11.01 A 3 803,0
11.01 B 3381,2
11.02 A 1 2) 6 086,1
11.02A1b) 4107,3
11.01 C 2 8356
11.01 D 27278
11.01 EI 3 891,9
11.01 E Il 1250,9
ex 1101 G (M) 2 835,6
ex 1101 G (H 2 835,6
11.02A11 2 835,6
11.02 A III 3 891,9
11.02 A1V 3744,0
11.02AVa)l () 4 058,6
1102AVa)t® 3637,3
11.02 AV a) 2 4 058,6
11.02 A V b) 28356
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Montants & percevoir i I'importation Montants i octroyer a I'importation
et & octroyer a I'exportation et i percevoir a I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale e df\ concedere all’cspoimzion.e ¢ da ljiscuotcrc all’csponazionc“
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragef\ de uitvoer te heffen bec;lragen
Yownnetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kidion 100 Kowod Too6 ewonpattopevo Katd my ewsayeyf Mood yopryodueve xatd v eloayoh
Aagporoyion Kxat Yopyoduevo katd v efaywy X ewonpatiopevo xatd ™y ayoyn
Deutschland Nederland | United Kingdom Lfﬂﬂgzz/rg Danmark Italia France EAMag
DM/t Fi/t £/t FB/Flux/t dkr./t Liv/t FF/t Apyx./t
ex 11.02 AVII () 2 835,6
ex 11.02 A VII () 2835,6
1102BIa)1 2835,6
11.02 B1a) 2 aa) 2727,8
11.02 BIa) 2 bb) 2727.8
11.02B1Ib) t ) 3 891,9
11.02B1Ib)2 37440
11.02 B 11 a) 3142,8
11.02 BII b) 2 835,6
11.02 B 1II ¢) 2 835,6
ex 11.02B I d) (V) 2 835,6
ex 11.02B Il d) (% 2 835,6
11.02C1I 3142,8
11.02 C Il 2 835,6
11.02 C I 4 447,8
11.02C 1V 2727,8
11.02CV 2 835,6
ex 11.02C VI () 2 835,6
ex 11.02C VI (®) 2 835,6
11.02 D1 31428
11.02D 11 2 835,6
11.02 D III 2 835,6
11.02 D IV 2727,8
11.02DV 2 835,6
ex 11.02 D VI (% 2835,6
ex 11.02 D VI (% 2 835,6
1102 EIa)t 2 835,6
11.02ETa)2 2727,8
11.02EIb) 1 3 891,9
11.02E1b) 2 4813,8
11.02 E II a) 31428
11.02 E 11 b) 2 835,6
11.02 E1I ¢) 3057,9
ex 11.02EIId)2 () 2 835,6
ex 11.02EIld) 2 (%) 2 835,6
11.02 F I 3142,8
11.02.F II 2 835,6
11.02 F 111 2835,6
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Montants i percevoir a I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et & octroyer i l'exportation et & percevoir & I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihre werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollearifs Import da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale € d.a concedere all’cspovr'taziorfc ¢ da x.fiscuotcre all’csponazione“
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragcfx de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkreves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfarsel
i Koot Tash Serpuin k- s Tt plgon e s
Deutschland Nederland United Kingdom Lfflﬁggi/rg Danmark Ttalia France EAMg
DM/t Fi/t £/ FB/Flux/t dkr./t Lit/t FF/t Apy./t
11.02 FIV 2727,8
11.02FV 2835,6
ex 11.02 F VII (%) 2835,6
ex 11.02 F VII (% 2835,6
11.02 G 1 2311,0
11.02G I 834,0
11.07 Ala) 5484,6
11.07 A 1b) 4 098,0
11.07 A Il a) 49482
11.07 A1l b) 3697,3
11.07 B 4 308,9
11.08 A1 (%) 3761,9
11.08 A III (%) 4 509,1
11.08 AIV (¥ 3761,9
11.08 AV () 3761,9
11.09 6 136,6
1702 B I a) (") 4 907,9
1702 B1I b) () 37619
17.02 F Il a) 5132,1
17.02 F Il b) 3587,5
2107 F1I 37619
23.02 A T1a) 1036,9
2302 Alb) 2 505,9
23.02 A1l a) 1036,9
23.02 A1l b) 2765,2
2303 A1 4 982,6
23.07B1a)1() 4447
2307 B1a)2 (% (") 444,7
2307 BIb)y1(® 1390,0
23.07B1b)2 () () 1.390,0
2307 Blg1(®) 2779,9
2307 Blc)2 (M () 2779,9
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to trade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = a 1-176
1000 X

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

x 1.282

= 2
1000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B IL

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

. Germany |Netherlands|{ United Belgium/ | Denmark Italy France Greece
Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembour.
granulated milk (excluding whey) g
in the finished product of: DM/t Fit ¢/t |Bfrs/Lfrst | Dkt Livt FF/t Dr/t

More than 12 % but less
than 30 % 2612-3
30 % or more but less
than 50 % ' 5224-5

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1-2 g
of copper (as copper sulphate) in 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be ‘multiplied by
the coefficient 0-25. :

(c) When completing customs formalities the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne ot fimshed product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in 2 Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKO@D — TOMEAZX XOIPEIOY KPEATOX

Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monctaire compenserende bedragen — Monctzre udligningsbeleb — Nopioparnixa eiioonixa xood

Numéro du wnf douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants & percevoir & I'importation
et i octroyer i I'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betriige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 4 octroyer i 'importation
et i percevoir 4 I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Imporu da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

pemetachapeli B, der kol opkrevs e fnore Beob, der kol yde v ndforsd

Position i den fzlles Tloot ewomparttopevo xatd v escaywyh Moo yopryoiuevo katd my ewoaywyh

oldearif s YopTToUuEVO ke TV eEaywrh K E10MpaTTdEVO Kerth TV by

Krdon tov Koivod "
Aaspodoyiov Deutschland Nederland | United Kingdom f| [ BelEique/ . Danmark Italia France Mg

DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg | FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy./100 11
01.03 A1l a) 1 540,0
01.03 A II b) 1810,8
0201 Allla) 1 2354,7
02.01 A Il a) 2 3414,3
02.01 A Il a) 3 2637,3
02.01 Al a) 4 3814,6
0201 Allla) 5 2048,6
ex 02.01 A III a) 6 aa) (") 3814,6
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) (%) 2637,3
ex 02.01 A III a) 6 bb) (%) ) 3 814,6
ex 02.01 A III a) 6 bb) (%) 2637,3
D205 A1 ’ 941,9
0205 A1l 1 036,1
02.05 B 565,1
0206 Bla)1l 23547
02.06 B1a) 2 aa) 3014,0
02.06 B 1 a) 2 bb) 3014,0
02.06 BIa)2cc) 3 296,6
02.06 B1a)3 3 414,3
0206 B1a)4 2637,3
02.06 B1a)5 3814,6
0206 B1a)é6 2 048,6
ex 02.06 B1a) 7 () 3 814,6
ex 02.06 B1a) 7 (%) 2637,3
0206 Bib)1 2 354,7
02.06 B 1b) 2 aa) 3014,0
02.06 B I b) 2 bb) 3014,0
02.06 B Ib) 2 cc) 3296,6
02.06 B1b) 3 aa) 34143
02.06 B1b) 3 bb) 6 640,3
02.06 B 1b) 4 aa) 2637,3
02.06 B 1b) 4 bb) 5227,4
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Montants a percevoir 4 I'importation Montants a octroyer i 'importation
et A octroyer a ’exportation et & percevoir a |'exportation
Numeéro du tarif douvanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zollearifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemeeﬁschappelijk Belab, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfarsel
douanetanef og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfersel
Position i den falles Toaé ewonporttouevo katd my ewoayayh Mo xopnyodpevo Katd ™y eyt
toldrarif KoL YopnyoOpevo katd v efayayt KaL £10MpatTonevo katd v efoywyn
Khaon tov Kotvob Beleique/
Aaopolroyiov Deutschland Nederland United Kingdom | |, u; cill%:l)irg Danmark Tralia France Ehhig
DM/100 kg FI/100 kg /100 kg | FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apy./100 yyp
02.06 BIb) 5 aa) 3814,6
02.06 B1b) 5bb) 6 569,6
02.06 BIb) 6 aa) 2048,6
1 02.06 BIb) 6bb) 3414,3
ex 02.06 BIb)7 aa) (*) 38146
ex 02.06 BIb)7 aa) (%) 2637,3
02.06 BIb)7bb) () 6 640,3
16.01A (%) 3296,6
16.01BI(*)(*) (a) 5£33,6
16.01 BIL(*) (*) (a) 3767,5
16.02 A1l 3061,1
16.02B1IIa)1 31789
ex 16.02B1I1a)2aa) 11 (%) 34143
ex 16.02B1Ila)2aa) 11 () 5769,0
ex 16.02 BIIla) 2 aa) 22 (*) 2637,3
ex 16.02B1IIla)2aa)22 () 4827,1
ex 16.02 BII1a) 2 aa) 33 () () 2 637,3
ex 16.02 BIIa) 22a) 33 () () 3 178,9
16.02 BIIl a) 2bb) (*) 2 637,3
16.02BIIla)2cc) 1577,7




13.1. 83

Official Journal of the European Communities

No L 11/9

Q)

)

)

"

— Hams and cuts of hams, boned or boneless;

— Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;

— Loins and cuts of loins, boned or boneless.

Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

¢)

)

)
(2)

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

The monetary compensatory amounts applicable to saus-
ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOX 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAX TOY BOEIOY KPEATOZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopmopartixé eiiontixa nosd
Montants i percevoir a Pimportation Montants 4 octroyer i I'importation
et & octroyer i I’exportation et 4 percevoir A I'exportation
Amounts to bé charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewahrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bi) de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
" te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
Nr. van het gemeenschappelijk ) .
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kdon tov Kowod Mooo sm(par,tb;u:vo xatd myv eoayeyh Tood yopmyoduevo katé v cncnymy,ﬁ
‘Aasuohoyi Kt YopIYoLUEVO xath v efayayh xar ewgnpartouevo kard v efayoyh
. . Belgique/ .
Deutschland Nederland United Kingdom § Luxembourg Danmark Italia France EAAg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg | FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apy./100 1yp

01.02 AL (*)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 64pog —

2 465,5

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovegt/KaSapd 6épog —

0201 Alla)1 4 684,4
02.01Alla)2 3747,5
02.01Alla)3 5621,3
02.01 A1l a) 4 aa) 3747,5
02.01 A1l ) 4 bb) 6 410,3
02.01 Allb) 1 () 4166,7
02.01AIIb) 2 (%) 33333
02.01AIIb)3 () 5208,3
02.01 AIlb) 4 aa) (*) 33333
02.01 AIIb) 4bb) 11 ()() 5 208,3
02.01 A 11 b) 4 bb) 22 () (") 5 208,3
02.01 AIIb) 4bb) 33 (%) 5208,3
02.06Cla)1 3747.5
02.06C1a)2 5 350,1
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*) 5 350,1
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*) 3205,1

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*) 21450
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(*) The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG EG
TOMEAZXZ TQN AYT'QN KAI TOY KPEATOZ TQON [TOYAEPIKOQON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatixé e&ionnixa nosa
Montants & percevoir i I'importation Montants & octroyer i |’importation
et & octroyer a l’exportation et 4 percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den flles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udforsel
00 Kowod Tlood ewonpattopevo katd v ewcaywyh [looc6 yopnyovuevo kata ™y ewoayeyh
lUdAoan'Ipvoyiou xai yopnyoduevo katd v efayoyh Kot e1ompattopevo Katd my eayoyn
Deutschland - Nederland United Kingdom Lt?;ifril%l;cu/r g Danmark Italia France Ehhdrg
DM Fl £ FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 oo —
01.05A1 2299
0105 A1l 108,6
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 426,0
01.05 B 1II 671,5
01.05 B III 605,2
01.05B IV 453,2
01.05BV 738,2
0202 A1 a) 535,1
0202 A1b) 608,5
0202A1¢) 663,0
02.02 A1l a) 790,1
02.02 A 11 b) 959,3
0202 All o) 1065,9
02.02 A1IIl a) 864,6
02.02 AIll b) 945,2
0202 A IV a) 647,5
02.02 AIV b) 709,5
0202AV 1 054,6
02.02B1a) 19849
02.02 B1b) 1359,7
0202 BI¢) 1 835,7
0202BIla)1l 729,3
0202 B1Ila)2 1172,5
0202B1IIa)3 1039,7
0202 B1la)4 780,5
0202B1Ila)5 1160,0
02.02 B I b) 548,0
0202 B 1l ¢) 379,4

02.02B I d) 1

1417,8
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Montants 3 percevoir a I'importation Montants 3 octroyer i I'importation
et a octroyer 3 Pexportation et & percevoir 2 Pexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udforsel
00 Kotvod Tood etonpat'tbpsvo Kath mv ewayoyh Toob yopmyobuevo xatd mv ewaym
mnAaamlpoJ ; Kat YopyyoUpuevo katd v ekayor Kat E0RpattOuEvo Kath v efaywyt
Deutschland Nederland United Kingdom LuB:iiilggiz/rg Danmark Italia France EAMdg
DM Fl £ FB/Flux -~ dkr. Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
0202BIId)2 1036,0
0202 B 1 d) 3 1.004,1
0202Blle)t 1370,5
02.02 B 1l ¢) 2 aa) 485,6
02.02 B Il ¢) 2 bb) 874,1
0202Blle)3 943,2
0202BIIf) 1333,1
02.02 B II g) 1 686,0
02.02 C 379,4
02.05 C 843,0
— 100 pi&ces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 dba —
04.05A1a)1 163,4
04.05 A1a)2 67,8
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A I b) 709,8
04.05B1a) 1 3 208,2
04.05 B 1 a) 2 823,3
04.05 B1b) 1 1 448,0
04.05B1Ib)2 1 547,3
04.05BIb)3 3321,8
3502 A1l a) 1 2 881,7
3502 Alla)2 390,4
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Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0-58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0-14.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (OJ No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— Dr 1306-1 per 100 kg for Greece.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

— in Regulation (EEC) No 1717/72 (OJ No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0-47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0-50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— by the coefficient 0-69 where the butter is to be used in formula B products.

With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 E Ic) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts:

Belgium/

Content by weight in powdered or Germany |[Netherlands| United [; = embourg Denmark Ttaly France Greece
granulate: Kingdom
milk (excluding whey) Bfrs/Lfrs/

DM/100 kg | FI/100 kg | £/100kg | “gqc"" [ Dkr/100 ke | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 ke

in the finished product of:

More than 12 % but less

than 30 % 261-2
30 % or more but less than
50 % 522.5
50 % or more but less than
70 % 783-7
70 % or more but less than
80 % : 979-.6
80 % or more 1110-2

In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1-2 g of
cop?fcr (as copper sulphate), per 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the
coefficient 0-25.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this -subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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(®) In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.

*)

(*"

(*"

However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in 2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71, .

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0-47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.



13.1.83

Official Journal of the Edropean Communities

NolL11/20

"6£/0%€ ON (DAH) uonenday ut paulap sy (;)
"64/.4£€ ON (DFF) uonen8ay 01 J[ Xauuy Jo [] ON Idpun pauyap sy (;)

0-0% 14/104 % saLn
-unod> pIyl WO} Julm NYm pue sor ‘pay (q)
0-0% - 149/10A 9, (;) suim 3iqe 1 (®) |II D SO°TT X3
0-0¥ 147104 % 1o (€)
£-T06 9 IgueA[AG 10 3uljsary Jweu Y1 JIpun
V'A 10 ['A WIWNJ0p Yl ul paauasatd (7)
1-6%9 Y 125913N110J IWEU Y3 JIpUNn
V'A 10 ['A 1Uawnoop 3yr ul pawuasatd (1)
1s91
-Unod> PIIY1 WOIj UM NNYm pue Isol ‘pay (9
0-0¥ 14/104 % P30 (€)
£-206 4 () I V Pue I1 v s2dAL, (2)
1-6¥9 Iy () 111 g 2d4L (1)
:(u) dum 3[qeL (¢) | 1D S0°TT X3
0-0¥ 14/104 % so1]
9211 ueyl aIow jo sidureluod ut dn nd duiy g S0°CT X?
g dd w1 S/ 3 i Wa
3093195 Uty x_.«: w._noscm»xsq Enwm—m::mvm SPUB[IYIIN Aueuriany ON
/v PN uondtiasag Buipeay
suodxs uo padaeyo pue suodxa uo pajueid pue 199
suodunt uo pawwead aq 01 sIUNOWY surodun uo padieyd 9q 01 siunowy

syunowe Lroyesuadwod Lrelpuop

ANIA

9 .13dvd



13.1. 83

Official Journal of the European Communities

NoL 11/21

PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOL 7

SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO —
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAZ THE ZAXAPHZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzxre udligningsbeleb — Nopropanixé séiootikd nooa

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtanf

Montants a percevoir a I'importation
et A octroyer i Pexportauon (%)
Amounts to be charged on imports
and granted on exports (')

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und ber der Ausfuhr gewihrt werden (')

Importi da riscuotere all’impornazione
e da concedere all’esportazione (*)

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen (*)

Beleb, der skal opkrzves ved indfersel
og ydes ved udfersel (*)

Toob eionpattopevo xatd v acayeyh

Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 percevoir a I’exportation (*)

Amounts to beframed on imports
and charged on exports (%)

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden (*)

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione (*)

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen (%)

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrazves ved udfersel (*)

oob yopryobuevo katd mv eioayoyh

wa&!{(&)vob Ka xopnyovpuevo kath v efaywym () Kt ELGPATIONEVO Kath T ekayary (1)
Deutschland Nederland | United Kingdom Lf;lﬁi‘g‘;’ffrg Danmark Italia France M
DM Fl e FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
— 100 xyp —
17.01 A (%) 863,1
1701 B (® 721,7

17.02 ex D 1I (%)
1702 E

1702 F1 ()
2107 FIV

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1% del tenore di saccarosio e per 100 kg netti di prodotti in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (*)
avi 1 % nepiextikomrag or Jaxopdln xar avé 100 xyp xadapov 8apovg tov £v Moyw npoidvtog (*)

8,631
8,631
8,631
8,631

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiére seche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg tarstof / yia 100 xyp Enpég OATK

1702 D 1
21.07 F 111

863,1
863,1
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN i
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
MPOYONTA ANAG®EPOMENA LTON KANONIEMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelab — Nopiopanixd sEiswtixd xoot
Montants i percevoir 4 P'importation Montants 3 octroyer A I'importation
et A octroyer i |’exportation et 4 percevoir & 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrage, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Import da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udferse! og opkraves ved udfersel
Khdio 7o Kowood fload cionparttopevo Katd mv emyo'rm Mocd yopyoduevo xatd v sloayeyh
Aagporoyiou Xai yopnYovuEvo katd v eiayoyh xat elonpartopevo xatd v ekayayh
Deutschland Nederland United Kingdom Lf:iﬂ%‘;:ﬁg Danmark Italia France Elhdg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg  §FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
17.04 D II a) 879,3
1704 D11 b) 1 815,6
1704 DIl b) 2 968,0
1704 DIIb) 3 950,1
1704 DIl b) 4 841,3
18.06 B I 398,3
18.06 B II a) 787,5
18.06 BII b) 1117,3
18.06 D I a) (%) 1506,3
1806 DIb) () (® 1 506,3
1806 DIl a) 1 828,1
1806 D11 a) 2 (® 828,1
18.06 D 11 b) 1 24138
18.06 D II b) 2 (* 1361,7
18.06 D II b) 2 (*) 2413,8
18.06 D Il ¢) (3
19.02 B 11 a) 4 aa) (¥ 301,0
19.02 B II a) 5 aa) (%) 457.,6
19.03 A () 657,3
19.03 B1() 657,3
1903 BII () 572,2
19.04 361,0
2107 C1 398,3
21.07 C Il a) 787.5
21.07 C1I b) 1117,3
2107 DIa)1 (9
21,07 DMTa)2 (®
2107 D1 a) 3 ()
21.07 D 1l a) 4 (9
21.07 D II b) (*)
2007 GILa) 1 () O) 549,7
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Montants 4 percevoir i I'importation Montants & octroyer a I'importation
et & octroyer 3 ’exportation et 4 percevoir & 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Import da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale e d.a concedere all’cspoitazion.e ¢ da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bcdragefl de uitvoer te heffen bcc.lragen
douanetarief Belab, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udforsel
i Ko ot gy ot o oo oo Yool st . conort
Deutschland Nederland United Kingdom ngﬂﬁz‘;/rg Danmark Tralia France Ehhdg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
21.07 G 1l a) 2 aa) (*) () 705,0
21.07 Gl a) 2bb) () ) 782,6
2107 GIla)2cc) ) (O) 860,3
2107 GIIb) 1 ) O 658,4
21.07 GII b) 2 aa) (*) (°) 782,7
21.07 G II b) 2 bb) () () 860,3
2107G )1 (M) O 743,9
21.07 G 11 ¢) 2 2a) (*) () 899,2
21.07 G Il ¢) 2 bb) (®) () 957,4
21.07 G I d) 1 899,2
2107 G Il d) 2 1035,1
21.07 G 1l e) 1132,3
2107 G Il a) 1 1099,4
21.07 G IIl a) 2 aa) 1254,7
21.07 G III a) 2 bb) 13323
21.07 GIIb) 1 1208,1
21.07 G Il b) 2 1332,3
2107G Il ) 1 1293,6
2107 G1Ill c) 2 1 429,4
2107 G Il d) 1 1 4489
21.07 G Il d) 2 1507,2
21,07 G Ill e) 1 565,4
2107 GIVa) 1 1 649,1
21.07 G IV a) 2 1 804,3
2107 GIVb) 1 1757,8
2107 G IV b) 2 1857,6
21.07 G IV ¢) 1 843,2
21,07 GV a) i 2473,6
2107 GV a)2 2512,4
21.07 G VD) 2551,3
21.07 G VI 2 IX )
2904 C Il a) 1 385,7
29.04 C Il a) 2 652,4
29.04 CIIIb) 1 549,3
29.04 CIII b) 2 927,8
3505 A 423,8
38.19 T 1 a) 385,7
3819 TIb) 652,4
38.19 T Il a) 549,3
3819 TII b) 927,8
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder contained in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quanuties the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

0)

®

)

(*)

("

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of ‘the macaroni, spaghetti and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

thé applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity otP 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6-5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6-5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50 % but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX I1
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands KxLL ngiéi:im BLEU Denmark Italy France Greece
— Beef and veal 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1-023 1-053 | 1-233
— Milk and milk products ‘ 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1.-023 1-053 1-233
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1-023 1.053 1-233
— Pigmeat 0-916 | 0-946 | 0-986 — -— 1-023 1.023 1-233
— Sugar 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1-023 1.053 1.233
— Cereals 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 _— 1-023 1-053 1.233
— Eggs and poultry and albumins 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1-023 | 1-053 | 1.233
— Wine 0-916 —_— -— — — —_ _ 1.205
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ANNEXE Il — ANNEX Il — ANHANG Il — ALLEGATO I
BILAG Il — [TAPAPTHMA 777

Application de Particle 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Egappoyn tov apdpov 2e tov xavoviopod (EOK) aprd. 974/71

100 Lit =  3,39255 FB/Flux
0,616545 Dkr
0,175143 DM
0,494390 FF
0,190619 Fl
0,0514996 £ (Irl)
0,0450939 £ (UK)

— BIJLAGE 1I
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